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Warnings. ® Do not connect this chain electrically to another chain. ® The lamps are not replaceable. ® For
indoor and outdoor use. ® DO NOT operate this product in the presence of explosives such as flammable
liquids, gases and dust or in the extreme temperatures and above 50 degrees Celsius. Adaptor supply: ®
Do not connect this chain electrically to another chain. ® The lamps are not replaceable. ¢ Electricity is
dangerous. Damage and improper use or alteration such as replacement of the individual components can
lead to the product damage and the mains wiring, resulting in electric shock and serious injuries to the user.
* Only use the light cable in combination with a RCD (Residual Current Device). ¢ This item is not a toy and
should be used for decorative purposes only. ® This appliance must not be used by children under 14 years
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge. ®
DO NOT switch on the product if the connecting cable or the adapter is visibly damaged. ¢ Disconnected
from the main supply during installation and maintenance. ® Do not leave the light power on without
supervision. ® The productis only to be used with the power supply unit provided with the appliance. ® when
the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. ® Do not connect the chain to
the supply while it is in the packaging ® The lamps are not replaceable. ® The lamps are not replaceable.
where breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used or energized but disposed of safely.
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Warnhinweise. ® SchlieBen Sie diese Lichterkette nicht elektrisch an eine andere Lichterkette an. ¢ Die
Lampen sind nicht austauschbar. ¢ Fiir den Innen- und AuBenbereich.  Betreiben Sie dieses Produkt
NICHT in der Nahe von explosiven Stoffen wie brennbaren Flissigkeiten, Gasen und Staub oder bei
extremen Temperaturen Uber 50 Grad Celsius. Netzteil: ® SchlieBen Sie diese Lichterkette nicht elektrisch
an eine andere Lichterkette an. ® Die Lampen sind nicht austauschbar. ¢ Elektrischer Strom ist gefahrlich.
Beschadigungen, unsachgeméaBer Gebrauch oder Verdnderungen wie der Austausch einzelner
Komponenten kdnnen zu Schaden am Produkt und an der Netzverkabelung fuhren, was einen Stromschlag
und schwere Verletzungen des Benutzers zur Folge haben kann. ¢ Verwenden Sie das Lichtkabel
ausschlieBlich in Verbindung mit einem FI-Schutzschalter (Fehlerstromschutzschalter).  Dieser Artikel ist
kein Spielzeug und darf nur zu dekorativen Zwecken verwendet werden. ¢ Dieses Gerat darf nicht von
Kindern unter 14 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden. ¢ Schalten Sie das
Produkt NICHT ein, wenn das Anschlusskabel oder der Adapter sichtbar beschadigt ist. ® Trennen Sie das
Gerat wahrend der Installation und Wartung vom Stromnetz. ® Lassen Sie die Leuchte nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet. ® Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. * Wenn die
Lebensdauer der Leuchtmittel abgelaufen ist, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. e
SchlieBen Sie die Lichterkette nicht an die Stromversorgung an, solange sie sich noch in der Verpackung
befindet. ® Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar. ¢ Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar. Bei
Bruch oder Beschadigung der Leuchtmittel darf die Lichterkette nicht mehr verwendet oder unter
Spannung gesetzt werden, sondern muss sicher entsorgt werden.
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Avertissements. ® Ne reliez pas cette guirlande électriquement a une autre guirlande. ® Les ampoules ne
sont pas remplagables. ® Pour une utilisation en intérieur et en extérieur. ® N’utilisez PAS ce produit en
présence de substances explosives telles que des liquides, gaz ou poussieres inflammables, ni a des
températures extrémes supérieures a 50 °C. Alimentation par adaptateur : ® Ne reliez pas cette guirlande
a une autre guirlande. * Les ampoules ne sont pas remplagables. ¢ Lélectricité est dangereuse. Tout
dommage, utilisation inappropriée ou modification, telle que le remplacement de composants individuels,
peut endommager le produit et le cablage électrique, entrainant un choc électrique et des blessures graves
pour lutilisateur. ® Utilisez le cable d’éclairage uniquement avec un disjoncteur différentiel (RCD). ® Cet
article n’est pas un jouet et doit étre utilisé uniquement a des fins décoratives. ® Cet appareil ne doit pas
étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ni par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances. ® NE mettez
PAS le produit sous tension si le cable de raccordement ou 'adaptateur présente des dommages visibles.
* Débranchez l'appareil du réseau électrique pendant Uinstallation et Uentretien. ¢ Ne laissez pas la
guirlande allumée sans surveillance. ¢ Le produit doit étre utilisé uniquement avec le bloc d’alimentation
fourni avec l'appareil. ® Lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, 'ensemble du luminaire doit étre
remplacé. ® Ne branchez pas la guirlande sur le secteur tant qu’elle se trouve dans son emballage. ® Les
ampoules ne sont pas remplagables. ® Les ampoules ne sont pas remplagables. En cas de casse ou de
détérioration des ampoules, la guirlande ne doit pas étre utilisée ni mise sous tension, mais éliminée en
toute sécurité.
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Waarschuwingen. * Sluit deze lichtslinger niet elektrisch aan op een andere lichtslinger. ® De lampjes zijn
niet vervangbaar. ¢ Voor gebruik binnenshuis en buitenshuis. ¢ Gebruik dit product NIET in de nabijheid van
explosieve stoffen zoals brandbare vloeistoffen, gassen en stof, of bij extreme temperaturen van meer dan
50 graden Celsius. Voedingsadapter: ® Sluit deze lichtslinger niet elektrisch aan op een andere lichtslinger.
¢ De lampjes zijn niet vervangbaar. * Elektriciteit is gevaarlijk. Schade, oneigenlijk gebruik of wijzigingen,
zoals het vervangen van afzonderlijke onderdelen, kunnen leiden tot schade aan het product en de
netvoeding, met als gevolg een elektrische schok en ernstig letsel bij de gebruiker. ¢ Gebruik de
verlichtingskabel uitsluitend in combinatie met een aardlekschakelaar (RCD). ¢ Dit artikel is geen
speelgoed en mag uitsluitend voor decoratieve doeleinden worden gebruikt. ® Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door kinderen jonger dan 14 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis. ® Schakel het product NIET in als de
aansluitkabel of de adapter zichtbaar beschadigd is. ® Koppel het apparaat tijdens installatie en onderhoud
los van het elektriciteitsnet. * Laat de verlichting niet zonder toezicht branden. ¢ Het product mag
uitsluitend worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde voedingseenheid. ® Wanneer de lichtbron
het einde van zijn levensduur bereikt, moet de gehele armatuur worden vervangen. ¢ Sluit de ketting niet
aan op de stroomvoorziening terwijl deze zich nog in de verpakking bevindt. ¢ De lampen zijn niet
vervangbaar. ® De lampen zijn niet vervangbaar. Bij breuk of beschadiging van de lampen mag de ketting
niet worden gebruikt of onder spanning worden gezet, maar moet deze op veilige wijze worden afgevoerd.
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Advertencias. ® No conecte eléctricamente esta guirnalda a otra guirnalda. ¢ Las l@mparas no son
sustituibles.  Para uso en interiores y exteriores. ® NO utilice este producto en presencia de materiales
explosivos, como liquidos inflamables, gases y polvo, ni a temperaturas extremas superiores a 50 grados
Celsius. Alimentacion del adaptador: ® No conecte eléctricamente esta guirnalda a otra guirnalda. ¢ Las
luces no son sustituibles. ¢ La electricidad es peligrosa. Los dafios, el uso inadecuado o las
modificaciones, como la sustitucién de componentes individuales, pueden provocar dafios en el producto
yen elcableado de la red eléctrica, lo que podria dar lugar a descargas eléctricas y lesiones graves para el
usuario. ¢ Utilice el cable de la luz Unicamente en combinacién con un RCD (dispositivo de corriente
residual). ¢ Este articulo no es un juguete y debe utilizarse Unicamente con fines decorativos. ¢ Este
aparato no debe ser utilizado por nifios menores de 14 afios ni por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experienciay conocimientos. ® NO encienda el producto
si elcable de conexion o el adaptador presentan dafios visibles. e Desconéctelo de la red eléctrica durante
la instalacién y el mantenimiento. ® No deje la luz encendida sin supervisiéon. ¢ El producto solo debe
utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el aparato. ® Cuando la fuente de luz llegue al
final de su vida util, debera sustituirse toda la luminaria. ® No conecte la cadena a la red eléctrica mientras
se encuentre en su embalaje. ¢ Las ldmparas no son sustituibles. ® Las ldmparas no son sustituibles. En
caso de rotura o dafio en las ldmparas, la cadena no debe utilizarse ni conectarse a la red eléctrica, sino
que debe desecharse de forma segura.
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Avvertenze. ® Non collegare elettricamente questa catena a un’altra catena. ® Le lampadine non sono
sostituibili. e Per uso interno ed esterno. ® NON utilizzare questo prodotto in presenza di sostanze esplosive
quali liquidi inflammabili, gas e polveri, né a temperature estreme superiori a 50 gradi Celsius.
Alimentazione tramite adattatore: ® Non collegare elettricamente questa ghirlanda a un’altra ghirlanda. ¢
Le lampadine non sono sostituibili. ® L'elettricita € pericolosa. Danni, uso improprio o alterazioni, come la
sostituzione di singoli componenti, possono causare danni al prodotto e all'impianto elettrico, con
conseguente rischio di scossa elettrica e gravi lesioni all’'utente. ¢ Utilizzare il cavo di alimentazione
esclusivamente in combinazione con un interruttore differenziale (RCD). ® Questo articolo non & un
giocattolo e deve essere utilizzato esclusivamente a scopo decorativo. ® Questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini di eta inferiore ai 14 anni né da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza. * NON accendere il prodotto se il cavo di collegamento
o ladattatore presentano danni visibili. ¢ Scollegare lapparecchio dalla rete elettrica durante

Uinstallazione e la manutenzione. ® Non lasciare Uilluminazione accesa senza sorveglianza. * Il prodotto
deve essere utilizzato esclusivamente con lUalimentatore fornito in dotazione. ® Quando la sorgente
luminosa raggiunge la fine del proprio ciclo di vita, Uintero apparecchio deve essere sostituito. ® Non
collegare la catena alla rete elettrica mentre si trova ancora nella confezione. ¢ Le lampadine non sono
sostituibili.  Le lampadine non sono sostituibili. In caso di rottura o danneggiamento delle lampadine, la
catena non deve essere utilizzata né alimentata, ma smaltita in modo sicuro.
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Ostrzezenia. * Nie podtaczaé tego taricucha elektrycznie do innego taficucha. * Zaréwki nie podlegaja
wymianie. ® Przeznaczone do uzytku wewnatrz i na zewnatrz. * NIE UZYWAJ tego produktu w obecnosci
materiatéw wybuchowych, takich jak tatwopalne ciecze, gazy i pyty, ani w ekstremalnych temperaturach
powyzej 50 stopni Celsjusza. Zasilacz: ® Nie podtaczaj tego tancucha elektrycznie do innego tancucha. ¢
Zaréwki nie podlegajg wymianie. * Prad elektryczny jest niebezpieczny. Uszkodzenia, niewtasciwe
uzytkowanie lub modyfikacje, takie jak wymiana poszczegdélnych elementéw, moga prowadzi¢ do
uszkodzenia produktu i instalacji elektrycznej, co moze skutkowaé porazeniem pradem i powaznymi
obrazeniami uzytkownika. ¢ Kabel zasilajgcy nalezy uzywac¢ wytacznie w potaczeniu z wytgcznikiem
réznicowopradowym (RCD). ¢ Produkt ten nie jest zabawka i powinien by¢ uzywany wytacznie do celéw
dekoracyjnych. ¢ Urzadzenia tego nie wolno uzywaé dzieciom ponizej 14 roku zycia oraz osobom o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osobom pozbawionym
doswiadczenia i wiedzy. * NIE WEACZAJ produktu, jesli kabel zasilajacy lub zasilacz sg widocznie
uszkodzone. * Podczas instalacji i konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od sieci zasilajacej. ® Nie
pozostawia¢ oswietlenia wtaczonego bez nadzoru. ¢ Produkt nalezy uzywaé¢ wytacznie z zasilaczem
dostarczonym wraz z urzadzeniem. ¢ Gdy Zrédto Swiatta osiggnie koniec okresu eksploatacji, nalezy
wymieni¢ catg oprawe oswietleniowa. * Nie podtaczaé taricucha do zasilania, gdy znajduje sie on w
opakowaniu. * Zaréwki nie podlegaja wymianie. ® Zaréwki nie podlegajg wymianie. W przypadku pekniecia
lub uszkodzenia zaréwek tarnicucha nie wolno uzywaé ani podtacza¢ do zasilania, lecz nalezy go
bezpiecznie zutylizowac.
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Upozornéni.  Nepfipojujte tento fetéz elektricky k jinému fetézu. » Zarovky nelze vyménit. ¢ Uréeno pro
vnitini i venkovni pouziti. ® Tento vyrobek NEPOUZIVEJTE v pfitomnosti vybusnych latek, jako jsou hoflavé
kapaliny, plyny a prach, ani pfi extrémnich teplotdch nad 50 stupil Celsia. Napajeci adaptér:
Nepfipojujte tento fetéz elektricky k jinému fetézu.  Zarovky nelze vyménit. » Elektiina je nebezpedna.
Poskozeni, nespravné pouziti nebo uUpravy, jako je vyména jednotlivych souc¢asti, mohou vést k poskozeni
vyrobku a elektrického vedeni, coz mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem a vazna zranéni
uzivatele. ® PouZivejte napajeci kabel pouze v kombinaci s proudovym chrani¢em (RCD). ® Tento vyrobek
neni hrackou a mél by byt pouzivan vyhradné k dekorativnim u¢elim. ¢ Tento vyrobek nesmi pouzivat déti
mladsi 14 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi. « NEPOUZIVEJTE vyrobek, pokud je napajeci kabel nebo adaptér
viditelné poskozen. ¢ Béhem instalace a udrzby odpojte vyrobek od elektrické sité. ® Nenechavejte
osvétleni zapnuté bez dozoru. ® Vyrobek smi byt pouZivan pouze s napajecim zdrojem dodanym spolu se
zafizenim. ¢ Jakmile svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, je tieba vyménit celé svitidlo.
Nepfipojujte fetéz k napéjeni, dokud je v obalu. » Zarovky nelze vyménit.  Zarovky nelze vyménit. V pfipadé
rozbiti nebo poskozeni zarovek nesmi byt fetéz pouzivan ani napajen, ale musi byt bezpecné zlikvidovan.

DK

Advarsler. » Denne lyskaede ma ikke tilsluttes elektrisk til en anden lyskeede. ¢ Peererne kan ikke udskiftes.
e Til indendgrs og udenders brug. ¢ Brug IKKE dette produkt i nzerheden af eksplosive stoffer sdsom
brandfarlige veesker, gasser og stav eller ved ekstreme temperaturer over 50 grader Celsius. Strgemadapter:
¢ Tilslut IKKE denne lyskaede elektrisk tilen anden lyskaede. ® Lamperne kan ikke udskiftes. ¢ Elektricitet er
farligt. Beskadigelse, forkert brug eller eendringer, sdsom udskiftning af de enkelte komponenter, kan fgre
til beskadigelse af produktet og ledningsfgringen, hvilket kan medfere elektrisk stad og alvorlige skader pa
brugeren. ¢ Brug kun lyskablet i kombination med en fejlstramsafbryder (RCD). ¢ Dette produkt er ikke et
legetgj og méa kun bruges til dekorative formal. ¢ Dette apparat ma ikke benyttes af bgrn under 14 ar eller
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne eller manglende erfaring og viden. ® Teend IKKE for
produktet, hvis tilslutningskablet eller adapteren er synligt beskadiget. ® Afbryd strammen fra lysnettet
under installation og vedligeholdelse. ¢ Lad ikke lyset veere taendt uden opsyn. ® Produktet mé kun bruges
med den stremforsyning, der falger med apparatet. ® Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele
armaturet udskiftes. e Tilslut ikke lyskaeden til stramforsyningen, mens den er i emballagen. ® Paererne kan
ikke udskiftes. * Pzererne kan ikke udskiftes. Hvis der opstar brud eller beskadigelse af psererne, ma
lyskaeden ikke bruges eller tilsluttes stram, men skal bortskaffes pa sikker vis.
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Avisos. * N&o ligue esta guirlanda eletricamente a outra guirlanda. ® As lAmpadas ndo s&o substituiveis. ®
Para utilizagdo em interiores e exteriores. ® NAO utilize este produto na presenga de materiais explosivos,
tais como liquidos inflamaveis, gases e poeira, nem em temperaturas extremas superiores a 50 graus
Celsius. Alimentagdo do adaptador: * Nao ligue esta guirlanda eletricamente a outra guirlanda. ® As
ldampadas nédo sdo substituiveis. ® A eletricidade é perigosa. Danos, utilizagdo indevida ou alteragdes, tais
como a substituicdo de componentes individuais, podem causar danos no produto e nainstalagao elétrica,
resultando em choque elétrico e ferimentos graves para o utilizador. ¢ Utilize o cabo de alimentagdo
apenas em combinagdo com um RCD (Dispositivo de Corrente Residual).  Este artigo ndo é um brinquedo
e deve ser utilizado apenas para fins decorativos. ® Este aparelho ndo deve ser utilizado por criangas com
menos de 14 anos nem por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos. * NAO ligue o produto se o cabo de ligagao ou o adaptador estiverem
visivelmente danificados. ¢ Desligue da rede elétrica durante a instalagdo e a manutengao. ® Nao deixe a
luz acesa sem supervisdo. ® O produto s6 deve ser utilizado com a fonte de alimentagéo fornecida com o
aparelho. ® Quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util, toda a luminaria deve ser substituida. e Nao
ligue a corrente a rede elétrica enquanto estiver na embalagem. ¢ As lAmpadas ndo sdo substituiveis. ® As
ldmpadas nao sdo substituiveis. Em caso de quebra ou danos nas ldmpadas, a corrente ndo deve ser
utilizada nem ligada a rede elétrica, devendo ser eliminada de forma segura.
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Figyelmeztetések. ® Ne csatlakoztassa ezt a lancot elektromosan egy masik ldnchoz. ¢ A ldmpak nem
cserélhetdk.  Beltéri és kiltéri hasznalatra. « NE Gzemeltesse ezt a terméket robbanasveszélyes anyagok
- példaul gyulékony folyadékok, gazok és por — kozelében, illetve szélséséges homérsékleti korilmények
kozott, valamint 50 Celsius-fok felett. Haldzati adapter: ® Ne csatlakoztassa ezt a ldncot elektromosan egy
masik lanchoz. ® A lampak nem cserélhet6k. ® Az aram veszélyes. A sérulések, a nem megfelelé hasznalat
vagy az olyan moédositasok, mint az egyes alkatrészek cseréje, a termék és a halézati vezetékek
karosodasahoz vezethetnek, ami aramutést és sulyos sérlléseket okozhat a felhasznalonak. ¢ A vilagitd
kabelt kizarélag RCD-vel (fennmaradé aramu védelmi eszkdz) egyltt haszndlja. ® Ez a termék nem jaték,
kizarélag dekoracios célokra hasznélhaté.  Ezt a készuléket 14 év alatti gyermekek, valamint csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu, illetve tapasztalat és ismeret hidnyaban szenvedé személyek
nem hasznalhatjak. ¢ NE kapcsolja be a terméket, ha a csatlakozdkabel vagy az adapter lathatéan sérilt. ©
A telepités és karbantartds soran valassza le a haldézati aramellatasrol. « Ne hagyja felligyelet nélkul
bekapcsolva a ldmpat. ¢ A terméket kizarélag a készllékhez mellékelt tapegységgel szabad hasznalni. ¢
Amikor a fényforras élettartama lejart, a teljes ldmpatestet ki kell cserélni. ® Ne csatlakoztassa a lancot az
aramellatashoz, amig a csomagolasban van. ¢ A lAmpak nem cserélhetdk. ® A ldmpak nem cserélheték.
Ha a ldmpaék eltdrnek vagy megsérilnek, a ldncot nem szabad hasznalni vagy aram alé helyezni, hanem
biztonsagosan kell artalmatlanitani.
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Advarsler. ® Ikke koble denne lyskjeden elektrisk til en annen lyskjede. ® Lampene kan ikke skiftes ut. ® For
bruk innendgrs og utendars. ® Bruk IKKE dette produktet i naerheten av eksplosive stoffer som brennbare
vaesker, gasser og stav, eller ved ekstreme temperaturer over 50 grader Celsius. Stremadapter: ¢ Ikke koble
denne lyskjeden elektrisk tilen annen lyskjede. e Lampene kan ikke skiftes ut. ¢ Elektrisitet er farlig. Skader,
feil bruk eller endringer, for eksempel utskifting av enkeltkomponenter, kan fgre til skade pa produktet og
strgmledningene, noe som kan resultere i elektrisk stgt og alvorlige skader pa brukeren. ¢ Bruk kun
stremkabelen i kombinasjon med en jordfeilbryter (RCD). ® Dette produktet er ikke et leketay og skal kun
brukes til dekorative formal.  Dette apparatet ma ikke brukes av barn under 14 &r eller personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne, eller som mangler erfaring og kunnskap. ¢ IKKE sla pa
produktet hvis tilkoblingskabelen eller adapteren er synlig skadet. * Koble fra strgmnettet under
installasjon og vedlikehold. * lkke la lyset std p& uten tilsyn. ¢ Produktet skal kun brukes med

strgmforsyningsenheten som falger med apparatet. ® Nar lyskilden nar slutten av sin levetid, skal hele
armaturen skiftes ut. ¢ Ikke koble lyskjeden til stramnettet mens den eri emballasjen. ¢ Lampene kan ikke
skiftes ut. « Lampene kan ikke skiftes ut. Dersom det oppstéar brudd eller skade pa lampene, ma lyskjeden
ikke brukes eller kobles til stram, men kastes pa en sikker mate.
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Avertismente. ® Nu conectati electric acest lant la un alt lant. ® Lampile nu sunt Tnlocuibile. ® Pentru
utilizare Tn interior si Tn exterior. ® NU folositi acest produs in prezenta substantelor explozive, cum ar fi
lichide inflamabile, gaze si praf, sau la temperaturi extreme si peste 50 de grade Celsius. Alimentare prin
adaptor: * Nu conectati electric acest lant la un alt lant. ® Lampile nu sunt inlocuibile. ® Curentul electric
este periculos. Deteriorarea, utilizarea necorespunzatoare sau modificarile, cum ar fi inlocuirea
componentelor individuale, pot duce la deteriorarea produsului si a cablajului de alimentare, ceea ce
poate provoca soc electric si leziuni grave utilizatorului. ¢ Utilizati cablul de alimentare numai impreuna cu
un dispozitivde protectie la curent rezidual (RCD). ® Acest articol nu este o jucarie si trebuie utilizat exclusiv
in scopuri decorative. ® Acest aparat nu trebuie utilizat de copii cu varsta sub 14 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu dispun de experienta si cunostinte suficiente.
¢ NU porniti produsul daca cablul de conectare sau adaptorul prezinta deteriorari vizibile. ® Deconectati-l
de la reteaua electrica in timpul instalarii si intretinerii. ® Nu lasati lumina aprinsa fara supraveghere.
Produsul trebuie utilizat numai cu sursa de alimentare furnizatd impreuna cu aparatul. ® Cand sursa de
lumina ajunge la sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. ® Nu conectati lantul
la sursa de alimentare céat timp se afla in ambalaj. ® Lampile nu sunt inlocuibile. * Lampile nu sunt
inlocuibile. Tn cazul in care se produc spargeri sau deteriorari ale lAmpilor, lantul nu trebuie utilizat sau
alimentat cu energie, ci eliminat in conditii de siguranta.
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Varningar. ¢ Anslut inte denna ljusslinga elektriskt till en annan ljusslinga. ¢ Lamporna kan inte bytas ut. ¢
For anvandning inomhus och utomhus. ® Anvand INTE denna produkt i narheten av explosiva @mnen sdsom
brandfarliga vatskor, gaser och damm eller vid extrema temperaturer 6ver 50 grader Celsius. Stromadapter:
¢ Anslut inte denna ljusslinga elektriskt tillen annan ljusslinga. e Lamporna gar inte att byta ut. e ELar farligt.
Skador, felaktig anvandning eller andringar, sdsom byte av enskilda komponenter, kan leda till skador pa
produkten och elnatet, vilket kan orsaka elchock och allvarliga skador pa anvandaren. ® Anvand endast
ljuskabeln i kombination med ett jordfelsbrytare (RCD). ® Denna produkt ar inte en leksak och ska endast
anvandas i dekorativt syfte. * Denna apparat far inte anvandas av barn under 14 ar eller av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet och kunskap. ¢ Satt INTE pa
produkten om anslutningskabeln eller adaptern &r synligt skadad. ¢ Koppla bort produkten fran elnatet
under installation och underhall. « Ldimna inte belysningen paslagen utan uppsikt. ¢ Produkten far endast
anvandas med den stromforsérjningsenhet som medféljer apparaten. ¢ Nar ljuskallan nar slutet av sin
livslangd ska hela armaturen bytas ut. ® Anslut inte ljusslingan till elndtet medan den ar i forpackningen. ¢
Lamporna &r inte utbytbara. ¢ Lamporna ar inte utbytbara. Om lampor gar sonder eller skadas far
ljusslingan inte anvandas eller slas pa, utan méaste kasseras pé ett sékert sétt.
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MpegynpexaeHus. * He cBbp3BaiiTe enekTpUyeckn Tasu Bepura c apyra sepura. ® JlamMnute He mMorat aa
ce CMeHsAT. ¢ 3a ynotpe6a Ha 3aKpUTO 1 Ha OTKpUTO. ® HE n3nonseaiiTte TO31 NPOAYKT B MPUCHCTBMETO Ha
B3PWBOOMACHM BeLLeCcTBa, KaTo 3anannMMm TeYHOCTW, Fra3oBe W Npax, Uan NPU eKCTPEMHU TemnepaTypu
Hag 50 rpagyca Llensun. 3axpaHBaly agantep: ® He cBbp3BanTe Ta3m Bepura enekTpuyecku ¢ gpyra
Bepura. ® JlamMnuTe He nognexar Ha noaMsaHa. ® EnektpuuecTtBoto e onacHo. [NoBpena, HenpasuiHa
ynotpeba nnn NnpomMeHn, Kato NogMAHa Ha OTAENHW KOMMOHEHTK, MoraTt Aa AoBeaaTt A0 noBpefa Ha
npoayKkTa n Ha enekTpouHcTanauuaTa, KOeTo Aa AOBeAe A0 TOKOB yAap M CEPUO3HU HapaHABaHUA Ha
notpebutens. ¢ Mianonssante kabena Ha namMnata camo B koMbuHauma ¢ RCD (ycTponcTeo 3a 3awmTa ot
ocTaTbyeH TokK). ® To31 apTUKy/ He e urpaydka n Tpabea Aa ce 3nons3sa eANHCTBEHO 3a AeKoPaTUBHU Lienu.
* To3n ypen He TpAbBa fa ce n3nonaea ot geua nog 14 roaMHu 1 oT nnua ¢ HamaneH GU3nYeckn, CeTUBHU
NN YMCTBEHWU CMOCOBHOCTM MK C NMca Ha ONUT 1 3HaHKA. ® HE BktovBanTe NpoayKTa, ako CBbP3BaLLy
aT kaben nnu aganTepbT ca BUANMMO noBpeaeHu. ® MskntoueTe ypeaa oT enekTponpeHocHaTa Mpexa no
BPEME Ha MOHTaX M NoAApPbXKa. ® He ocTaBAliTe OCBETUTENHOTO TAMO BK/IOUEHO 6€3 Haa30p. ® MpoayKTbT
TpAbBa Aa ce M3Mo/I3Ba CaMo C 3axpaHBaLLmA 610K, AOCTaBeH € ypesa. ® Korato M3TOYHMKBT Ha CBETIMHA
[OCTUIHE Kpasa Ha eKCcrnoaTaLMOHHUA CU CPOK, LIeNUAT OCBETUTENEeH ypes Tpabea Aa 6bae NOAMEHEH. ©
He cBbp3BaliTe Bepurata KbM enekTpo3axpaHBaHETO, OKATO TA € B onakoBkaTa. ® Jlamnute He nopexar
Ha noaMsaAHa. ® JlamnuTe He noAanexart Ha noaMaHa. lMpu cuynBaHe AW NoBpeaa Ha NnamnuTe Bepurata He
Tpsb6Ba aa ce N3MNon3Ba UK 4a ce BKIKUBA KbM E/1EKTPO3axpaHBaHEeTo, a TpA6Ba Aa 6bAe N3XBbp/ieHa No
6e3onaceH Ha4mH.
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Hoiatused. * Arge (ihendage seda valgustusahelat elektriliselt teise valgustusahelaga. * Lambid ei ole
vahetatavad. ¢ Moeldud kasutamiseks siseruumides ja viljas. * ARGE kasutage seda toodet
plahvatusohtlike ainete, nagu tuleohtlike vedelike, gaaside ja tolmu laheduses ega aarmuslikes
temperatuurides lle 50 kraadi Celsiuse jargi. Toiteadapter: * Arge ihendage seda valgustusahelat
elektriliselt teise valgustusahelaga. * Lambid ei ole vahetatavad. ¢ Elektrivool on ohtlik. Kahjustused,
ebadige kasutamine v6i muudatused, nagu lksikute komponentide asendamine, voivad pdhjustada toote
ja vooluvorgu juhtmestiku kahjustumist, mille tagajarjeks vdib olla elektrilodk ja kasutaja tdsised
vigastused. ¢ Kasutage valgustuskaablit ainult koos RCD-ga (jdadvvoo kaitsellliti). » See toode ei ole
manguasi ja seda tohib kasutada ainult dekoratiivsetel eesmarkidel. ® Seda seadet ei tohi kasutada alla
14-aastased lapsed ega isikud, kellel on fuusilised, sensoorsed voi vaimsed puuded voi kellel puudub
kogemus ja teadmised. * ARGE liilitage toodet sisse, kui (ihenduskaabel véi toiteadapter on silmaga
néhtavalt kahjustatud. * Paigaldamise ja hoolduse ajal tuleb toode vooluvérgust lahti (ihendada. * Arge
jatke valgustit jarelevalveta sisse lulitatuks.  Toodet tohib kasutada ainult seadmega kaasasoleva
toiteplokiga. * Kui valgusallikas jduab oma kasutusaja [6puni, tuleb vahetada vélja kogu valgusti. * Arge
Uhendage valgustiketti vooluvdrku, kui see on pakendis. ® Lambid ei ole vahetatavad. ® Lambid ei ole
vahetatavad. Kui lambid purunevad voi kahjustuvad, ei tohi valgustiketti kasutada ega voolu alla lulitada,
vaid see tuleb ohutult kérvaldada.
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Varoitukset. ¢ Al kytke tata valosarjaa séhkdisesti toiseen valosarjaan. ® Lamppuja ei voi vaihtaa. ® Sisa-
ja ulkokayttdon.  ALA kayta tata tuotetta rajahdysherkkien aineiden, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
ja pélyn, laheisyydessa tai 4drimmaisissa lampétiloissa, jotka ylittavat 50 astetta. Virtaldhde: » Ala kytke
tatd valoketjua sahkoisesti toiseen valoketjuun. ¢ Lamppuja ei voi vaihtaa. ¢ Sahko on vaarallista.
Vaurioituminen, vaarinkayttd tai muutokset, kuten yksittdisten osien vaihtaminen, voivat vahingoittaa
tuotetta ja verkkovirtajohdotusta, mika voi aiheuttaa sahkoiskun ja vakavia vammoja kayttajalle. ¢ Kayta
valokaapelia ainoastaan yhdessa vikavirtasuojakytkimen (RCD) kanssa. ® Tama tuote ei ole lelu, ja sita
tulee kayttaa ainoastaan koristeellisiin tarkoituksiin. ® Tata laitetta eivat saa kayttaa alle 14-vuotiaat lapset
eivatka henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa. * ALA kytke tuotetta paalle, jos liitdntakaapeli tai adapteri on silminnidhden
vaurioitunut. * Irrota laite verkkovirrasta asennuksen ja huollon ajaksi. * Al jata valaisinta paalle ilman
valvontaa. * Tuotetta saa kayttdd ainoastaan laitteen mukana toimitetun virtalahteen kanssa. ¢ Kun
valonlahde saavuttaa kayttdikdnsa lopun, koko valaisin on vaihdettava. * Ala kytke valaisinketjua
virtalahteeseen, kun se on pakkauksessaan. ® Lamppuja ei voi vaihtaa. ® Lamppuja ei voi vaihtaa. Jos
lamppuja rikkoutuu tai vaurioituu, valaisinketjua ei saa kayttaa tai kytkea virtaan, vaan se on héavitettava
turvallisesti.
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Mpoeldomolnoelg. ® Mnv ocuvdéete NAekTPKA auth TNV aAucida pe AAn aAucida. ® Ot Aapmtnpeg dev
avtikabiotavrtal. ® Ma xpnon oe ecwWTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG Xwpoug. * MHN xpnolpotoleite autd to
TIPOIOV TIAPOUCIa EKPNKTIKWY UAIKWY, OTIWG EVGAEKTA LYPQ, AEpLa Kal okovn, 1 o akpaieg Bepuokpacieg
avw twv 50 Babpwv KeAoiou. Tpododoaia péocw mpocappoyEa: © Mnv CUVOEETE NAEKTPLKA AUTA TNV
aAucida pe AAn aAucida. ® Ot Aauteg dev avtikabiotavtat. ® O NAeKTPLOPOG eival emkivduvog. ZnuiEg,
GKATAAMNAN XPON 1 TPOTIOTIOAOELG, OTIWG N AVIIKATACTAON HEUOVWHEVWY £EAPTNHATWY, HTIOPOULV va
odnynoouv oe {NUId o0To TPOIOV Kal 0TNV KAAwWSiwon Tou JIKTUoU, Pe amoTéEAeopa NAEKTPOTANEia Kat
0oBapolg TPAUHATIOPOUC TOU XPAOTN. ® XpNOWOTIOLE(TE TO KAAWDLIO GWTICPOU HOVO O CUVOUACHO HE
RCD (AwkoTtn Aappong Pevpatoc). © To Tipoidv auto dev eival axvidt Kat TPETEL va Xpnotyoroleitat
ATOKAELOTIKA yia dlakoopnTikoUC okotoUC. ®* H cuokeur autr dev TPEMEL va Xpnodoroleitatl amnd madid
KATW TwV 14 €TWV KAl and ATopa YE HELWUEVEC CWHATIKEG, AoONTNPLOKEC 1 SLAVONTIKECG LKAVOTNTEG N

EMewpn epmelpiag kat yvwoewyv. © MHN gvepyoroleite 1o mpoidv €dv 10 KAAwWdlo ouvdeong n o
mpooappoyeag mapouctdlouv opath {nUid. ® AMOcUVdOECTE TO amd To diktuo tpododoaiag katd tnv
€YKATAOTAON KAl TN ouvTPENon. ® Mnv adiveTE T0 GWTIOTIKO EVEPYOTIONHEVO XWPIG ETRAEYN. © To tpoidv
TIPETIEL VA XPNOLHUOTIOLEITAL ATIOKAEITTIKA PE TO TPOPOJOTIKO TToU TIapExetal gadi e Tn cuokeur. ® Otav n
TNyn ¢wtog ¢tdoel oto TEA0G TNG dLdpkelag WG TNG, TPETEL VA avTIKATAoTaBel OAOKANPO TO GWTLOTIKO. ®
Mnv cuvdeete tnv ahucida oto diktuo Tpododoaiag evw Bpioketal peoa otn cuokeuaoia. ® OLAQUTITrPEG
dev eival avuikataotaotpol. ® Ot Aaumtnpeg dev eival avTikataoTactyoLl. e epintwaon Bpavong f Znuag
OTOUGAQUTITAPEG, N AAUCISa dev TIPETEL VA XPNOLUOTIOLETAL OV TE Va TiBETAL UTIO TAoN, AAAA va amoppimtetat

e achdrela.
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Upozorenja. * Ne spajajte ovaj lanac elektri¢no na drugi lanac. * Svjetiljke se ne mogu zamijeniti. * Za
unutarnju i vanjsku upotrebu. ® NE upotrebljavajte ovaj proizvod u blizini eksploziva kao $to su zapaljive
tekucine, plinoviipraSinaili na ekstremnim temperaturamaiiznad 50 °C. Napajanje adaptera: ® Ne spajajte
ovaj lanac elektri¢no na drugi lanac. ¢ Svjetiljke se ne mogu zamijeniti. ® Elektricna energija je opasna.
Ostecéenje i nepravilna upotreba ili izmjena, kao Sto je zamjena pojedinih komponenti, mogu dovesti do
ostecenja proizvoda i kuéne instalacije, Sto mozZe uzrokovati elektri¢ni udar i teSke ozljede korisnika.
Koristite kabel za napajanje samo u kombinaciji s RCD-om (uredajem za zastitu od preostalog strujnog
udara). ® Ovaj predmet nije igracka i smije se koristiti samo u dekorativne svrhe. ® Ovaj uredaj ne smiju
koristiti djeca mlada od 14 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ilinedostatkom iskustva i znanja. ® NE ukljucujte proizvod ako je priklju¢ni kabelili adapter vidljivo oSteéen.
¢ |skljucite iz glavnog napajanja tijekom instalacije i odrzavanja. ® Ne ostavljajte upaljeno svjetlo bez
nadzora. * Proizvod smije koristiti samo s napajanjem isporu¢enim uz uredaj. ® Kada izvor svjetlosti
dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijeli rasvjetni element treba zamijeniti. ® Ne spajajte lanac na napajanje
dok je u ambalazi. ¢ Sijalice nisu zamjenjive. ® Sijalice nisu zamjenjive. Ako dode do loma ili oStecenja
sijalica, lanac se ne smije koristiti ili napajati, ve¢ se mora sigurno zbrinuti.
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Bridinajumi. ¢ Neizveidojiet Sis virtenes elektrisku savienojumu ar citu virteni. ® Lampas nav nomainamas.
* LietoSanaitelpas un arpus telpam. « NEKADI neizmantojiet $o produktu spradzienbistamu vielu klatbatné,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, gazu un puteklu klatbatné, ka ari ekstremalos temperatlras apstaklos
un temperatQra virs 50 gradiem péc Celsija. BaroSanas adapteris: ® Neizveidojiet $is virtenes elektrisku
savienojumu ar citu virteni. ® Lampas nav nhomainamas. ® Elektriba ir bistama. Bojajumi, nepareiza
lietoSana vai izmainas, pieméram, atseviSku komponentu nomaina, var izraisit produkta un elektrotikla
vadu bojajumus, ka rezultata var rasties elektriska strava un lietotdjam var tikt nodariti nopietni ievainojumi.
« [zmantojiet apgaismojuma kabeli tikai kopa ar RCD (atliku$as stravas aizsargierici). * Sis izstradajums nav
rotallieta un ir paredzéts izmanto$anai tikai dekorativos noliikos. * So ierici nedrikst lietot bérni, kas jaunaki
par 14 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinad$anu trikumu. « NEIESLEDZIET izstradajumu, ja savienojuma kabelis vai adapteris ir redzami bojats. ©
UzstadiSanas un apkopes laika atvienojiet no elektrotikla. * Neatstajiet apgaismojumu ieslégtu bez
uzraudzibas. ® Izstradajumu drikst lietot tikai kopa ar iericei pievienoto baroSanas bloku. * Kad gaismas
avotam beidzas kalpoSanas laiks, ir janomaina viss gaismeklis. ® Nepieslédziet virteni baroSanas avotam,
kamér ta atrodas iepakojuma. ¢ Lampas nav nomainamas. ® Lampas nav homainamas. Ja lampas ir
saplisusas vai bojatas, virteni nedrikst lietot vai pieslégt baroSanai, bet ta ir drosi jautilize.
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Ispéjimai. ® Neprijunkite Sio Zibinty grandinés elektros grandinés prie kitos grandinés. ® Lemputés néra
kei¢iamos. ¢ Skirta naudoti patalpose ir lauke. * NENAUDOKITE Sio gaminio esant sprogioms medziagoms,
pvz., degiems skys€iams, dujoms ir dulkéms, arba esant ekstremalioms temperatiroms, virSijan€ioms 50
laipsniy Celsijaus. Maitinimo adapteris: ® Neprijunkite Sios grandinés prie kitos grandinés. ® Lemputés néra
kei€iamos. * Elektra yra pavojinga. Sugadinimas, netinkamas naudojimas ar modifikavimas, pvz., atskiry
komponenty keitimas, gali sugadinti gaminj ir elektros instaliacijg, o tai gali sukelti elektros smugj ir rimtus
suzalojimus vartotojui. ® Naudokite ap$vietimo laida tik kartu su RCD (likutinés sroveés jtaisu). ® Sis gaminys
néra Zaislas ir turéty bati naudojamas tik dekoratyviniams tikslams. * Sio prietaiso negalima leisti naudoti
vaikams iki 14 mety ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimo ar protines galimybes arba
stokojantiems patirties ir Ziniy. ® NEJJUNKITE gaminio, jei jungiamasis laidas arba maitinimo adapteris yra
akivaizdZiai paZzeisti. ® Montavimo ir techninés priezilros metu atjunkite nuo elektros tinklo. ® Nepalikite
Sviestuvo jjungto be priezilros. * Gaminj naudokite tik su prietaisui pridedamu maitinimo bloku.
Pasibaigus Sviesos $altinio tarnavimo laikui, reikia pakeisti visg Sviestuva. ® Neprijunkite grandinés prie
elektros tinklo, kol ji yra pakuotéje.  Lempos néra kei¢Giamos. ® Lempos néra kei¢iamos. Jei lempos suduzo
ar buvo pazeistos, grandinés negalima naudoti ar prijungti prie elektros tinklo - jg reikia saugiai iSmesti.
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Upozornenia. ® Tento retazec nepripdjajte elektricky k inému retazcu. Ziarovky nie s vymenitelné.
Uréené na pouzitie vo vnitornych aj vonkajsich priestoroch. ¢ Tento vyrobok NEPOUZIVAJTE v pritomnosti
vybusnych latok, ako su horlavé kvapaliny, plyny a prach, ani pri extrémnych teplotach nad 50 stupriov
Celzia. Napajaci adaptér: ¢ Tento retazec elektricky nepripajajte k inému retazcu. e Ziarovky nie su
vymenitelné. ¢ Elektrina je nebezpecna. Poskodenie, nespravne pouzivanie alebo Upravy, ako je vymena
jednotlivych komponentov, mézu viest k poSkodeniu vyrobku a elektrického vedenia, ¢o mbdze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom a vazne zranenia pouzivatela. ® Svetelny kabel pouZivajte vyluéne v
kombinacii s RCD (zariadenim na ochranu pred zvySkovym pradom). ¢ Tento vyrobok nie je hrackou a mal
by sa pouzivat vyluéne na dekorativne ucely. ® Toto zariadenie nesmu pouzivat deti mladSie ako 14 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti. * NEPOZAPINAITE vyrobok, ak je pripojovaci kabel alebo adaptér viditelne
poskodeny. ¢ Pocas inStalacie a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. ® Nenechavajte svietidlo
zapnuté bez dozoru. ® Vyrobok sa smie pouzivat iba s napajacim zdrojom dodavanym spolu so zariadenim.
* Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo. ® Nepripajajte
retaz k napajaniu, pokial je v obale.  Ziarovky nie st vymenitelné. ¢ Ziarovky nie st vymenitelné. V pripade
rozbitia alebo poskodenia Ziaroviek sa retaz nesmie pouzivat ani napdjat, ale je potrebné ju bezpecne
zlikvidovat.
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Opozorila. * Te verige ne prikljudujte elektri¢no na drugo verigo. * Zarnice niso zamenljive. ® Za notranjo in
zunanjo uporabo. ¢ IZDELKA NE UPORABLJAJTE v bliZini eksplozivnih snovi, kot so vnetljive tekocine, plini
in prah, ali pri ekstremnih temperaturah nad 50 stopinj Celzija. Napajalnik: ® Te verige ne prikljuujte na
drugo verigo. * Svetilke niso zamenljive. ¢ Elektrika je nevarna. PoSkodbe, nepravilna uporaba ali
spremembe, kot je zamenjava posameznih sestavnih deloy, lahko povzro€ijo poskodbe izdelka in napajalne
napeljave, kar lahko privede do elektricnega udara in resnih poskodb uporabnika. ¢ Kabla za osvetlitev
uporabljajte izklju¢no v kombinaciji z RCD (napravo za zas¢ito pred ostankom toka). ® Ta izdelek ni igraca
in ga je treba uporabljati izklju¢no v dekorativhe namene. ¢ Te naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi
od 14 let, ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja. * lzdelka NE vklapljajte, ¢e je priklju¢ni kabel ali napajalnik vidno poSkodovan. ¢« Med
namestitvijo in vzdrZzevanjem ga odklopite iz omreZja.  Svetila ne puscajte vklopljenega brez nadzora.
Izdelek se sme uporabljati le s napajalnikom, ki je prilozen napravi. ® Ko svetlobni vir doseZe konec
zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilo. ® Verige ne prikljucujte na napajanje, dokler je v
embalazi. » Zarnice niso zamenljive. ® Zarnice niso zamenljive. V primeru zloma ali poskodbe Zarnic verige
ne smete uporabljati ali napajati, temvec¢ jo morate varno odstraniti.
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Varnarord. ® Tengdu pennan kedju ekki rafmagnslega vid adra kedju. ® Ljésin er ekki haegt ad skipta ut. © Til
innanhuss- og utanhussnota. ¢ EKKI nota pessa voru i nagrenni sprengiefna, svo sem eldfimra vokva,
gastegunda og ryks, né vid ofgafullt hita, yfir 50 °C. Adlogunarbreytir: * Tengid ekki pennan kedju
rafmagnslega vid adra kedju. ¢ Ljésin eru ekki haegt ad skipta um. ® Rafmagn er haettulegt. Skemmdir og
ovideigandi notkun eda breytingar, svo sem ad skipta um einstaka ihluti, geta valdid skemmdum & voérunni
og rafmagnsviruninni, sem leidir til raflosts og alvarlegra meidsla & notandanum. ¢ Notadu adeins
liésleidarann i samsetningu med RCD (leka- og straumrofi). ® betta er ekki leikfang og skal eingdngu nota til
skrauts. ¢ betta teeki méa ekki nota af bornum yngri en 14 ara né einstaklingum med skerta likamlega, skyn-
eda vitsmunalega getu eda skort & reynslu og pekkingu. ® Kveikid ekki & teekinu ef tengikablinn eda
millistykkid er synilega skaddad. ® Tengid fra rafmagni vid uppsetningu og vidhald. ¢ Latid ekki ljésinu vera
kveikt an eftirlits. ® Varan ma eingdngu nota med aflgjafanum sem fylgir henni. ¢ begar ljésgjafinn neer
liftima sinum skal skipta ut allri lysingunni. ¢ Tengid ekki kedjuna vid rafmagn 4 medan hun er i umbudum.
¢ Ljosin eru ekki haegt ad skipta Ut. » Ljésin eru ekki heegt ad skipta Ut. Ef [jés brotna eda skemmast ma ekki
nota kedjuna né tengja hana vid rafmagn, heldur skal henda henni 6rugglega.



